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AHHOTaNMA

B crarbe uccnenyiorest crioco0bl BEIpaXKEHHS LEIM B PAHHUAX TEKCTaX 3aKOHOB, HAITMCAHHBIX
Ha cTapo(paHIy3CKOM sA3bIKe. AHAIN3 OCYLIECTBIACTCSA C HCIIONb30BAHMEM METOIA WH-
TEPIPETALUH TEKCTA, KOHTEKCTHO-CUTYaTHBHOTO METO/A U METOZA aKTYaJIbHOIO WICHEHMS.
OOHapyKuBaeTcs, 4To, €CIH B XyI0XKECTBEHHBIX IIPOM3BEACHUSIX 3TOTO IIEPUOJia IIPHAATOUHbIC
IIEJTH HCTIONB3YIOTCS I0BOJBHO PEIKO, TO B CTAPO(PAHITy3CKUX IPABOBBIX JOKYMEHTaX CeMaH-
THYECKOE OTHOLICHUE LIEJIU NEPEJAETCs YaCTO U HE TOIBKO IPUJATOUHBIMHU LIEIH, HO TOPa3io
YaIlie ¢ TOMOILbIO 3KBUBAJICHTHBIX IPEIOKHO-HHOUHUTUBHBIX H IPEIUIOKHO-CYOCTAHTUBHBIX
KOHCTPYKIHH. BhIsBiseTcst (popMUpPYIOIIASICS CHCTEMa COF030B, BBOISIIMX IIPHAATOYHOE LCIH,
1 MX 0COOCHHOCTH (BapHATUBHOCTb, MHOTO3HAYHOCTB). Y TOUHSIETCS BpEMSI HIOSIBIICHHUS LIETIEBOTO
COr03a pour que. YorpeOieHne HaKJIOHEHUH B PUJIATOYHBIX LIETH 00BACHACTCS PEIBOCXH-
LIEHHEM B CO3HAHMU TOBOPSLLEIO PE3YIIbTATa JISUCTBUS, IIPEJCTABICHUEM €0 KaK KEIAEMOr0.
AHanu3upyroTest Clydad MPEerno3uLMK 1 HOCTIO3ULUH IPUAATOYHOTO 11eJH, 00YCIIOBIECHHbIE
CTPYKTYPOH CIIOKHOTO MPEIIOKEHHSI, PUTMOM (ppasbl, CHICIU(PUKON JIOTUKO-KOMMYHHKATHB-
HOTO 4IEHEHU TpeIoKeH!s. DKBUBAJICHTHBIE CPE/ICTBA BHIPAKEHUS 1IETN — MPEIOKHbIE
KOHCTPYKLMH ¢ NH(QUHUTUBOM U CYLLECTBUTEIbHBIM — HPHMEHSIOTCS IPH COBIAICHNUH CyOBbEK-
TOB JIBYX JIEUCTBUIA. B 3THX KOHCTPYKLMSAX UCIONB3YETCs HPEUMYILECTBEHHO TIPEIVIOT pour,
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BXOJAIIMIA B COCTaB U NOAYMHUTENBHBIX COIO30B, BBIpaKAIOIIMX 11eitb. [Ipy ananuse menei,
KOTOPBIMH PYKOBOJICTBYIOTCSI pa3HbIE CyOBEKTHI [PABa, YCTAHABIIMBACTCS CBSA3b MEXKIY chepamu
3MOLMOHAIBHOTO ¥ MOPAJILHOTO, COLMATILHOTO.
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BBenenue

CoBepIiieHHe YSIIOBEKOM TEX WIIH UHBIX JICHCTBUI BCET/Ia HATIPABIICHO Ha JIOCTHKECHUE
ornpeneneHHo nenu. [loHnManne Toro, 9To IMEHHO PYKOBOAMT JCHCTBUSMU JTFOIEH,
OCOOCHHO Ba)KHO MJISl PETYJIMPOBAHUS KU3HU B OOIIECTBE, MIOATOMY ATH aCIEKThI
OTpaKEHBI B TEKCTAaX 3aKOHOB Ha JIFOOOM dTare pa3BuTHs odmecTBa. s 3akoHOMa-
TeJNsI XapaKTepPHO CTpeMIIeHHe 0003HAYUTh CO3HATEIFHYIO 11eJh JICUCTBUS U YUECTh
ee TIpU OIPEe/ICIICHUN HaKa3aH!s, HAIlpUMep.

[IpaBoBBIE JOKYMEHTHI TAIOT HAM BO3MOKHOCTB ITPOCIIEINTh, KAKIMH S3BIKOBBIMHU
crioco0amMu pPerpe3eHTUPYETCsI ATOT CO3HATEIIbHBIM MOTHB, HAIPABISIOMINN U PEry-
JTUPYIOUIMNA JIEWCTBHE, 9aCTO HEe COOTBETCTBYIOIEE HOPMaM TOBEICHUS, MTPUHSITHIM
B JIaHHOM cormyme. Hac OyyT mHTepecoBaTh Te CpecTBa, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX BbI-
pakaercs el B paHHUX TEKCTaX 3aKOHOB, HAITMCAHHBIX HA CTAPO(PAHITY3CKOM SI3BIKE.
[Tpu cuEXpOHHOM aHaANN3e TOKYMEHTOB U TPAKTOBKE SI3BIKOBBIX SIBJICHUH UCTIONB3YFOTCS
o0nIenITonornuecKuii MEeTo] MHTEPIIPETAIINH TEKCTa, KOHTEKCTHO-CUTYaTHBHBIN Me-
TOJ, METOJ] aKTYaJIbHOTO YJICHEHWSI.

B crapodpaHIry3ckux MpaBOBBIX TEKCTaX IIMPOKO MPECTABICHBI Pa3INYHBIC
BUJIBI CIIOHOIIOYMHEHHBIX MPEIJIOKESHNN, TTOCKOIBKY ISl 3aKOHOMATEIsT BaXKHO
OTIPENICIINTH BCE 0OCTOATENBCTBRA JIeNa, BCe (DaKTOPHI, BIUSIOIIIE Ha €r0 pacCMOTpe-
Hue. [loaTomy yke paHHHE IPAaBOBBIC TEKCTHI HA (DPAHITY3CKOM SI3BIKE TIPEACTABIISAIOT
BC€ MHOTO0OOpa3ue MPHUIATOYHBIX MPEUIOKEHHUH, BRIPAKAIOIINX CaMble pa3HbIE OT-
HOIICHUST MEX]Ty COOBITHSIMU H ITpoIieccamu’.

B nanHOi#1 cTaThe MBI pACCMOTPHUM TOJIBKO OJTHY CUTYAIUIO, OTPAKAIOIIYFO 3aBUCH-
MOCTb JICHCTBUM, @ IMEHHO BBIPAKEHUE CEMAHTUUECKUX OTHOLICHUHN LETu. DTOT TUI
OTHOIIICHHI BCET/Ia MOjpa3yMeBaeT WHTEHIINIO, HAMEPEHHE, TO €CTh OH OTPEIeTIsIeTCs
co3HaHueM u Bosei ropopsuiero. Kak ormeuaer B. I I'ak, «Crnencrsue, npeacrapieH-
HOE KaK pe3yJIbTaT HallpaBICHHOH IeSTeIbHOCTH YeI0BEeKa, 00pa3yeT 3HauYeHHE 11 € JT 1.
bnaronmaps 1ieneHanpaBIeHHOCTH CyOBEKTa CIICICTBHE OTIENSAETCS OT MPHYHHBI (UC-
TOYHUKOM COOBITHS CTAHOBUTCS HE OOBEKTUBHAS ITPUIHHA, & IS TEITPHOCTh YEIIOBEKa))»
[2, c. 746]. IIpu >TOM B CIOKHOMOAYMHEHHOM MPEAJIOAKCHUN C MPUAATOUHBIM LU
OTpaXKaeTCsl JIBE CUTYAIIH: B TNIABHOM TIPEJUIOKEHUH BBIPAXKASTCsl aKTHBHOE JICICTBHE,
a B MPUJIATOYHOM — LIE€JIb, KOTOPOU HYKHO TIOCTUTHYTb, Hamepenue [1, c. 176].

Cwm. [4]. B yka3anHOI MOHOTpaduu MPUAATOYHBIC [ISITH HE PACCMATPUBAIIKCH.
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Pe3yabTarnl u 06cy:Kkaenue
Ipuoamounsie yenu

Kax oTmeuaroT HeKOTOpbIe CIEeNHAaINCThI 0 UCTOPHH (PPaHITy3CKOTO S3BIKA, MIPH-
JIAaTOUHBIC 1I€JIH OTHOCHUTEJIBHO PEIKO BCTPEUYAIOTCS B CTApO(pPaHIly3CKOM sI3BIKE.
[To-BuauMOMYy, 3TO TIPOUCXOAUT MTOTOMY, YTO II€JIb B CTAPO(PPAHI[Y3CKUX TEKCTax
4acTO MPE/CTABIISACTCS KaK OTHOILICHHUE CJICICTBUS, U MOIOOHBIC MPETIOKCHUS MOXK-
HO OBbLIO ObI HA3BaTh CJIEACTBEHHO-LIEIIEBBIMHU.

[IpunaTodHbIX eI JOBOJIEHO MHOTO TOJIBKO B TIEPEBOJAX C JATHHCKOTO, KaK
niutret P. JI. I Puun [16, ¢. 59]. Mbl Ob1 100aBHIIH, YTO €IIIE U B CIICIIUATBHBIX TCK-
CTaX, a IMEHHO B TIPABOBBIX.

Cor030B, KOTOpPBIE BBOJIAT MPHIATOYHOE LIENTH, B CTAPOPPAHITY3CKOM SI3bIKE HEMHO-
T0: 3TO, MPEXJIE BCEr0, MHOTO3HAYHBIN COIO3 pour (por) ce que, KOTOpblii MOT BBOJIUTh
ele 1 mpuaaTodHoe IpuauHbl. OHAKO crienn(UUecKo YepToil TPUIATOYHOTO TENTH
SIBIISICTCS yIIOTpeOenue B HeM KOHBIOHKTHBA (subjonctif). OcoOGeHHO sSpKo dTa ceMaH-
TUYECKast OJIM30CTh MPUYMHHOIO U [I€IEBOI0 3HAUCHHUS COF03a BUJIHA B TIpuMepe 1:

1. ... ou s’il le fesoit pour ce qu il li vousist pourchacier vilenie de sa fame ou de
sa fille, ou d’autre fame qui seroit en sa garde : en tous teus cas se mesferoit il [8,T. 2,
cT. 1662, ¢. 351]. — «...nu eciv ObI OH 3TO CJIeJIAl, YTOOBI COBEPIIUTE OSCUSCTHBIN
IIOCTYIOK IO OTHOIICHHUIO K €r0 XKEHE, TOYEePH WIIH APYTOH KEHIMHE, KOTopas ObLia
OBI [TOJ] €r0 OXPAHOM: BO BCEX TAKUX CIyYasX OH COBEPIIUII Obl PECTYIIICHUE .

B 3710i1 cTaTke onmchIBaeTCSA CUTYaIus, CBI3aHHAs C 3aXBaTOM KPEIIOCTH Baccala
CIO3ePEHOM, Pa3bACHIETCS, B KAKUX CITydasx 3TO MPaBOMEPHO U B Kakux HeT. [Ipu-
Mep | MOXXHO MOHMMATH JIBOSIKO: 3aXBaT OBLT IPOM3BE/ICH C OMPENIEICHHON ENbI0
WU TI0 ompeaesieHHoi npuante? O0e TPaKTOBKH BO3MOXKHBI, TIOCKOIBKY H II€ITb,
U IPUYMHA XapaKTEePU3YIOT MOTHB jJercTBusA. OHAKO 1e)Ib BCera MPEABOCXHIACT
B CO3HAHUU PE3YJIbTAT JICHCTBHSI, 1 UMEHHO 3TO 00YCIIOBIIUBACT, 1I0-BUAMMOMY, yIIO-
TpeOeHnEe CIOOKOHKTUBA B MPHUIATOYHOM LM, DTO HAKIIOHEHUE, KOTOPOE Mpeji-
CTaBJISCT JICUCTBUE HE KaK peajbHOE, aKTyaJIM3UPOBAHHOE, a KAK HEaKTyaJIn3UPOBaH-
HOE, BO3MOXKHOE: TAKUM 00pa30M, HAKIIOHCHHE ITOKA3bIBACT, YTO JACHCTBUE COBEPIIIA-
€TCsl IJIsl TOTO, YTOOBI HEYTO OCYIICCTBUIIOCH.

JI. TeHnwep, conocTaBIisisi MOHSATHS LIEJU U CIEICTBHS, OTMEYAET, UTO HENb — ATO
CO3HATEIILHO BBI3BIBAEMOE, )KEIAEMOE CIIC/ICTBHE, CIEI0BATEIHHO, «IIPUAATOYHOE [IEITH,
KaK ¥ TIPUIaTOYHOE CIIECTBUS, IPEICTABIISET COO0M POTUBOIIOIOKHOCTE ITPHIATOY-
HOTO TIPEITOKEHUS IPUYNHBDY. B 3TOM OH BHIUT MPUYMHY YIIOTPEOIEHUs CIOOKOH-
KTHBA B TIPUIATOYHOM IICJIM M HHIMKATHBA B TIPUIaTOYHOM MPUYHHEI [6, ¢. 590].

UYaiiie BCEro MpuaaToyHOE IEIM HAXOAUTCS B MOCTIO3UIIMU 110 OTHOIICHHUIO
K IJIaBHOMY TPEJIOKEHUIO:

2. Et par ce puet on entendre que les amendes sont establies pour ce que [’en se
gart de mesfere par paour d’avoir damage (8, T. 1, cT. 896, c. 453]. — «Ilog >TEM
CIIeyeT pa3yMeTh, UTO BO3MEICHHS (MITpadbl) yCTaHOBICHBI, YTOOBI IPE0CTEPEYh
OT COBEpIICHUS TUIOXUX MPOCTYITKOB U3 CTpaxa HAHECTH YPOHY.

31ech U Jaee mepeBoibl Co CTapo(PaHIly3CKOro A3bIKa BHIIOIHCHBI HAMU. — H. JI.
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3. 1l a grant disference entre peine d’argent et peine de cors, car les peines de
cors si sont establies pour ce que [’en se gart de fere mal et, se [’en ne s’en garde,
que [’en en port peine de cors selonc le mesfet [8, T. 2, ct. 1306, c. 174]. — «EcTb
OoutblIasi pa3HHLIA MEKAY JCHEKHBIM HaKa3aHHEM U TeJICCHBIM HaKa3aHUeM, TaK KakK
TeJIECHBIC HAKA3aHUsI YCTAHOBJICHBI, YTOOBI MPEJOCTEPEUYb OT COBEPIICHUS HaKa3ye-
MBIX MTOCTYIIKOB, & €CJIM OT ITOTO HE BO3/IEPIKATCS, TO TIOHECYT TEJIECHOE HaKa3aHUE
COIJTACHO TIPOCTYTIKY.

B npumepax 2 u 3 oTMeuaeTcs, 4To LebI0 HaKa3aHHs SIBISICTCS TPEOTBPAILCHIE
MPECTYIUICHUS, IIOCKOJIbKY 3HAHHUE TOTO, YTO €My TPO3UT, 3aCTaBIIsIeT YeJI0BeKa 3a-
JIyMatbCsl HaJl TOCIEeICTBUSAMH COBEPIIAEMOTO MTOCTYNKA U MOXET MOBJIHSThH Ha MPHU-
HSTHE PCIICHHUSL.

OnHako ¥ Npeno3uIysl MPUAATOYHOTO IIeTH TOKE BO3ZMOKHA!

4. Et pour ce que li communs pueples sachent comment il devront estre puni s’il
mesfont, et chascuns en sa persone s’il mesfet, et que li seigneur sachent quel venjance
il doivent prendre de chascun mesfet, nous traiterons en cel chapitre de chascun
mesfet que [’en puet fere et de la venjance de chascun mesfet queus ele doit estre [8,
T. 1, ct. 823, c. 429]. — «M uTOOBI TOpOKAHE 3HAIHN, KAK OHHU OyIyT HaKa3aHbI, €CITH
COBEpIIAT NPECTYIUICHHE, U YTOOBI CEHbOPHI 3HANHN, KAKOE BO3ME3UE OHHU JIOJIKHBI
HA3HAYUTH 32 KaXJI0€ MPECTYIIICHNE, MBI OOCYIIM B 3TOU IIaBe KaXK10€ TPECTYyILIe-
HUE U KaKUM JIOJDKHO OBITH BO3ME3AHE 32 HEro».

A. T bacmanosa u A. H. TapacoBa oTMe4aroT, 4TO HadajIbHAs MTO3ULUS MIPHIA-
TOYHOTO IIEJIA CBUACTEILCTBYET O €r0 MEHbBIICH KOMMYHHKATHBHOW 3HAYMMOCTH,
BakHocTH [1, c. 178].

Ha Hamr B3misia, mo kpaitHei mMepe s ctapo(dpaHIly3cKOro mepuoaa M s
MIPABOBBIX TEKCTOB, ATO HE BCEIJa TaK OJHO3HAYHO (cM. ipumMep 4). Ciydaercs, 4To
MPENO3UIUS TIPUIATOYHOTO ONpeiessieTcest TpeOoBaHusAMU puTMa (hpassl (GppazoBoro
KOMIIIIEKCa), ee CTpOoeHus1. Tak, B BBIICIPUBEICHHOM IPUMEpE 1eb (YOpMYITUpYeT-
Cs1 pa3BEPHYTO, BYMsI MPHIATOYHBIMH MTPEIIOKESHUSIMH, B COCTAB KOTOPBIX BXOJIST
Jpyrhe NpUAaTOuHbIe IpeUIoKeHus (MaTpéieynas cTpykrypa). Bropoe npumarou-
HOE BBOJIUTCSI YK€ COI030M que, TONMU(YHKIIMOHAIEHOCTh KOTOPOTO IMO3BOJIsIA 3a-
Merarh (haKTHYSCKH JF000# coro3 1 n3berars TakuM 00pa3om ero mosropa'. lanee
aBTOP aHOHCHPYET, UeMy Oy/IyT MOCBSIIEHBI CIITYIONIUE maparpadbl, a OTHOCHUTEIhb-
HBIC MPUJIATOYHBIC TPEJIOKEHHSI, KOTOPbIE BKIMHUBAIOTCS B IIABHOE, SIBIISIOTCS,
IO CYTH, OTIPEICTICHUSIMH CYIIIECTBUTEIBHBIX mesfet U venjance. ITH MOSICHATEILHbBIC
MIPUJATOYHBIE BBOIST JOMOJHUTEIbHBIC CBEACHUS, KOTOPbIE HECYIIECTBEHHBI JUIS
MOHUMAaHUS BRICKa3bIBAHHS B IIEITIOM.

Takum 00pa3oM, ¢ TOUKH 3PCHUSI CHHTAKCHCA, HadaJlbHAS TIO3HIINS TIPUIATOYHO-
TO I1eJT 00YCIIOBJICHA 3/IECh CTPYKTYPHBIMU 0COOCHHOCTSIMHE CIIOXKHOTO TPETIOKEHHSL.
OnHAaKO C TOYKU 3pEHHST KOMMYHHUKATUBHOTO YWICHEHHUS CUUTACM, YTO HH(DOPMATHBHBIIH
MOTEHIIUAIT TIPUIATOYHBIX IIETTH B 3TOM ()paze COCTOUT B TOM, YTOOBI BBECTH JIBE CO-
MOJIOKEHHBIC peMbl. JI0Ka3aTebCTBOM 3TOTO MOXKET CIYKUTh HATTMUUE TICKCUICCKUX

' B.T.T'ak roBOPUT B 3TOM CJIlydae 0 HEHTpaiu3aiuy 3Ha4eHus coro3a que [2, c. 447].
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MMOBTOPOB B TIIABHOM MPEIJIOKEHUU (mesfet', venjance), MOCKOIbKY TTOBTOPHAs HO-
MuHaius orcbutaeT kK teMe. I SI. Conranuk mucan 00 3TOM BHJIE JEKCHYECKUX TI0-
BTOpOB: «[IpeBpalieHue raroiabHOr0 CKa3yeMOoTo MPEIECTBYFOIIETO MPEIT0KEHHSI
B a0CTpaKTHOE CYIIECTBUTEIHHOE MOCIEYIOLIETO, BEICTYIAIOIIEE B POJIH MOAJICKa-
LIETO, IOTIOTHEHNUS MIIN 00CTOSTENbCTBA, CO3JAET MIPOUHYIO CBS3b MEXIY MTPEAJIONKE-
HUAMU. <...> [Ipr 3TOM C TOYKHM 3peHUS aKTyalbHOTO YICHEHHUS MPOUCXOTUT TIpe-
BpaIllCHUE PEMaTUYCCKHUX AIIEMEHTOB MPEJIIIECTBYIONIECTO MPEITIOKEHHS B TEMaTH-
YeCKHE IEMEHTHI TOCIenytoero» [5, c. 53].

Ecnu onuparbkcst Ha U3BECTHOE OMpECIICHUE TEMbI U peMbl (OOBEKT U TO, YTO
TOBOPUTCS 00 00BEKTE), TO, AaHATH3UPYS ITO CIIOKHOE MPEIOKEHNE KaK KOMMYHH-
KaTHBHOE €IMHCTBO B CBS3H C TPEANIECTBYIONIM KOHTEKCTOM, MOKHO CKa3aTh, YTO
JBIDKEHHE HHPOPMAIIUU B HEM 00YCIIOBIICHO TEMOM (00BEKTOM ), B KAUECTBE KOTOPOii
BBICTYNAIOT MOHSTHS npecnynierie u ozmezoue 3a Hero. Ho 00 9THX MOHSTHSX pedb
yKe [T B MPEABIAYIINX MPEUIOKEHUIX, M03ToMy (prHaIbHAS (pas3a JaHHOTO Ia-
parpada (mpumep 4) — a OH HauMHAET TIIABY O MPECTYIUICHUSIX W HaKa3aHUIX
32 HUX — BBICTYIIACT B KAUECTBE 3aKJIFOUCHUSI 1 HAYMHACTCS ¢ PeMbI, HOBOH HH(DOP-
MaIliH, TO €CTh COOOIICHUS, AJIsl Yero, C KaKOW LEIbI0 OyIyT pacCMaTpUBaThCS STH
SIBIICHVSI )KU3HU O0IIIeCTBa B JIaHHOM TJIaBe.

B pabotax mo uctopuu ppaHITy3cKOTo sI3bIKa 0TMEYAETCS, UTO [EJIEBOH COI03 pour
que 04YCHb PEJIKO BeTpedasics B crapodpaHiry3ckux Tekcrax [14, ¢. 223] uinu BooO1e
HE MMed 1eneBoro 3HadeHus [9, c. 221]. [Ipuuem A. Jlo3a BoOOIIE CUUTAl, YTO ITOT
coctaBHoi1 coro3 nosiBuiicst B X VII B.2 [3, ¢. 320]. [Ipencrasisis codoi, 1o Beeit Bepo-
SATHOCTH, PEIyIIUPOBAHHYIO (hOPMY COI03a pour ce que, 3TOT COI03 0OHAPYKUBAETCA,
ofiHaKo, yxke B «Knure npaBocynus u cyga», XIII B. (Li livres de Jostice et de Plet):

5. Et l’en dit que oil, a son ami, por qu’il praigne en main qu’il ne mesface et
qu’il vendra a jor por soffrir droit ; autrement non [12, . XXXVII, c. 311-312]. —
«U roBopuTcs, 4To n1a, (nogepsim) ero apyry, 9TOOBI OH IOPYUHIICS, YTO TOT HE CO-
BEPIIUT MPECTYIUICHUSI M YTO OH MPHUJICT B HA3HAYCHHBIM JEHb OTAATHCS B PYKH
MIPABOCY/INS, MHAYE HET.

Kpome BbIlIepaccCMOTPEHHBIX CHEIUATU3UPOBAHHBIX COIO3HBIX BBIPAXKCHUM,
MIPHUIATOYHOE TEJIM MOTJIO BBOIUTHCS M MHOTO3HAYHBIM IPOCTHIM COIO30M que:

6. Il est resons que cil soit coupables du larrecin qui en a fet fuir les bestes d’aucun
en tel lieu que ses compains les puist embler [8, 1. 1, ct. 945, ¢. 479]. — «OueBuaHo,
YTO TOT BUHOBEH B KPaXKe, KTO MPHUTHAJ YeH-TO CKOT B OMPEICICHHOE MECTO, YTOOBI
€ro COOOIIHUK MOT €r0 MOXUTHUTHY.

7. Mes toutes voies doit estre li hons plus deportés qu’il ne recoive damage de sa
Justice, se li cuens voit qu’il eschapast contre sa volenté [8, 1. 2, cT. 1657, c. 348]. —
«Ho Tem He MeHee JToMKeH ObITh YeJIOBEK OTIYIICH, YTOOBI OH HE MOJIydrI YIIepo
OT €ro cy/a, eciu rpad YBHIUT, YTO TOT yOexkKall IPOTHB €T BOJIHY.

' B npuaaToYHOM MpeokKeHuHu riaroi mesfere, B IIaBHOM — OJHOKOPEHHOE CYIIECTBH-

TenpHOE mesfet.
Ora ke 1aTupoBka ykasbiBaeTcs B cinoBape JK. [Tuxom [15, c. 546].
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B aTOM 3HaUEHUH COIO3 Gue yIOTPeOIIIeTCs MPEUMYIIECTBEHHO MO CIE TIIaroJioB,
BBIPKAIOIINX JBMYKEHUE, U MOXKET 0003Ha4aTh KakK MOJIMKHUTEIbHYIO (TIpuMep 6),
TaK ¥ HETaTWBHYIO 1eib (mpuMep 7). Ho ecnm mpuaaroyHoe, BBOAUMOE CIOKHBIM
COI030M, KaK MbI BUJICJIH, MOXKET HAXOJJUTHCS B TIPETIO3UIMH TI0 OTHOILICHHIO K IVIaB-
HOMY, TO IPUIATOYHOE [EJTU C COI030M qUe — BCET/a B MOCTIO3HIIUH.

B omnmume ot coBpeMeHHOTo (ppaHIly3cKOro si3blKa, TIe 3TOT COI03 BBIpa)kaeT
IJIaBHBIM 00pa30M OTHOLICHHUE LeJTH MOCIE IJIarojia B UMIIEPaTHBE, YIOTPEOISHHOTO
B IJIABHOM IPEJIOKEHUH, B CTAPOPPAHITy3CKUX MPABOBBIX TEKCTAX OH e1le He 00per
9TOTO CTIENNATH3UPOBAHHOTO YIIOTPEOICHUS.

B coBpemMeHHOM (paHITy3CKOM SI3bIKE B YHCIIE COFO30B U COIO3HBIX BBIPAKEHHUIA,
BBOJISIIIIUX MPUAATOYHOE EJTN C HETaTUBHBIM 3HAYCHUEM, HETATUBHYIO 11eJIb, Ha3bl-
BAIOT COIO3HBIC BBIPAYKCHUSI ¢ CHHOHUMHUYHBIMHU CYLIECTBUTENBHBIME peur, crainte
‘ctpax’: de peur que, par peur que, de crainte que, par crainte que, dans la crainte
que [1, c. 177]. Cuuraem, 4TO 3TOT COCTaBHOM COI03 C TEM K€ 3HAUEHUEM Hayal
(hopmupoBarbcs emie B cTapoppaHITy3CKOM SI3BIKE, TOCKOIBKY B IPEBHUX MPABOBBIX
TEKCTaxX BCTpeYaeTcs OYCHb ONM3KUI BApUAHT pour paour que':

8. ...il ne les osoient delivrer ne oster de leur prison pour paour qu’il ne perdissent
leur justice, et ainsi estoient les prisons trop longues [8, T. 2, ctT. 1660, c. 350]. —
«...OHH HE OCMEJMBAJHMCh UX OCBOOOAMTH WIIM M30aBUTH OT 3aKIIOUEHHSI, YTOOBI
HE MOTEePATH (U3 OMACEHUSI, UTO IIOTEPSIOT) CBOE ITPABO BEPIIUTH MTPABOCYINE, H, TAKUM
00pa3om, 3aKITI0ueHNE OBLIO CITUIIKOM JTOJITHAM.

Ynorpebnenne ne explétif, xapakrepHoe A 3TOTO THTIA TPENTIOKEHUH B COBpe-
MEHHOM (PpaHIly3CKOM SI3bIKE, CBOCTBEHHO U CTapO(PaHIy3CKOMY BHICKA3bIBAHHIO.

Dxeusanenmvl NpUOAMOUHBIX Yeaul

BripaxkeHue 1enu ¢ mOMOIIbI0 TPUAATOYHBIX MPEUIOKEHUI B cTapo(paHIy3CKUX
IIPABOBBIX TEKCTaX — HE CaMblii 4acThli crioco0. ['opa3ao vaiie 1enb BeIpakaeTcs
C MOMOIIbIO IKBHBAJICHTHBIX MPEJIOKHBIX KOHCTPYKIUU: pour + ungunumus,
a + unghunumues v pour + Heodyuiesnennoe CyuecmeumenbHoe.

Pour (pur, por) + unghunumug. Ita KOHCTPYKIIHS YaIIE BCETO YIOTPEOISICTCS IS
BBIPAXXCHUS 1IEJIU B CTAPO(PPAHIY3CKUX MPABOBBIX JO0KyMeHTax. [1o Hamum moscue-
TaM, BBIPKEHHE 1LIEJIU C TIOMOIIBIO MPEATIOKHON KOHCTPYKIUU pour + ungunumug
U C TIOMOIIIBIO TTPUIATOYHBIX MPEIIOKEHUH CO BCEMH IIEJIEBBIMU COF03aMU BCTpEUa-
€TCsl MPUMEPHO B COOTHOIIeHNUH 4:1, TO €CTh B YEThIpe pasa vaiile.

B Takoro posa KOHCTPYKIHUAX CYOBEKT MIABHOTO JCHCTBUS M CYOBEKT LIEICBOTO
JICHCTBYSI, BRIPRKCHHOTO HH(OUHUTUBOM, OJIMH H TOT XKe:

9. E si aucuns vienged avant pur clamer la chose,... [13, cT. 6, ¢. 7-8]. — « ecn
KTO-TO MIPUJIET paHblile, 4TOOBI TOTPEOOBATH 3TY BEIIb. ..».

10. ...quant on le fruste par la vile por pendre... [ 7, . CCLIII, ¢. 190]. — «...xoraa
€ro BEAyT 10 TOPOJLY, YTOOBI TTIOBECHUTD. .. ».

B HEKOTOPBIX HCTOYHUKAX YKA3bIBACTCSI, YTO CHHOHUMUYHBIN 000poT ¢ tipeasiorom de (de peur
que) nosiesieTcs yxke B XIII B. [16, c. 59].
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11. Cil qui portent secrié escrit a aucun, clos, et [’euvrent por savoir que il a,
doivent recevoir paine d’essill, et leur bien sont le roi [12, . XXIV, c. 282]. —
«Te, KTO HECYT Ube-TO CEKPETHOE MOCJIaHKe, 3ae4aTaHHoe, U OTKPBIBAIOT €T0, YTO-
OBl y3HATh, UTO B HEM, JOJKHBI TIOYYUTh HAKa3aHUE B BUJIC M3THAHMUS, & UX HMYIIIE-
CTBO TIEPEXOJUT KOPOITEOY.

®. Menap, ylioMHHAs 3Ty KOHCTPYKIIHIO C IIETIEBBIM 3HaY€HHUEM, TOBOPHT O TOM,
YTO JOMOJHEHUE, OTHOCAIIEEeCS K MHPHHUTUBY, OOBIYHO CTABUTCS MEXK/TY TPEITIOTOM
1 uHQUHUTHBOM [ 14, c. 223]. B npaBOBBIX TEKCTaX MOXHO HAWTH TOBOJIEHO MHOTO
IPUMEPOB MOJOOHOTO PACTIONOKEHUSI TOTIOTHEHHU ST, KOTOPOE MOXKET OBITh BBIPAKEHO
MMEHHOH IPyIIION WIK MECTOUMEHUEM B KOCBEHHOM I1aJIEXKE:

12. pour son cors garder et defendre [8, T. 1, ct. 858, ¢. 438] — «4T00OBI CceOs1 (CBOC
TEJI0) OXPaHSTh U 3aIUTHTBY; pour son frere sauver de mort [8,T. 1, cT. 869, c. 442] —
«4TOOBI CBOETO OpaTa CrlacTh OT CMepTH»; pour la dete payer [8,T. 1, cT. 871, c. 442] —
«4TOOBI 3aTUIATUT JIONTY; pour li pourchacier tel honte [8,T. 1, cT. 933, c. 472] — «4TOOBI
eMy u30eKaTh TaKoro mo3opay; pour autrui grever [8, T. 1, ¢T. 997, ¢. 505] — «4T00BI
JOpYroMy HaBpeIUTh»; pour [i suir de vilain cas [8, T. 1, cT. 950, c. 482] — «uT0OBI €0
CYIMTb 32 MIPECTYTUICHUEY.

Bo3BparHoe MecToMMEHHE PU ATOM CTOUT B yAapHOH dopme:

13. por soi parjurer [12, tn. XV, c. 177] — «4IT00BI 1aTh JTOKHYIO KISATBY»; pour
soi aheritier [8, T. 1, ct. 850, c. 435] — «4T0OBI ce0s BBECTH BO BlaJieHHE (TIPUCBO-
UTB)»; pour soi escuser du mesfet [8, T. 1, ct. 942, c. 478] — «4TOOBI BBITyTAThHCS
U3 MPECTYILICHUSI»; pour soi oster de toute soupegon [8,T. 1, ct. 949, c. 481] — «uro-
OBl CHSTB ¢ ce0sl BCsKOE Mojio3penuey; Je ['ai pris pour moi aidier de ma guerre 8,
T. 2, cT. 1662, c. 351] — «JI ee (kpemocTh) 3aXBaTHII, YTOOBI TOMOYE CeOE B BOITHEY.

OnHako Hall MarepHall MOKa3bIBACT, YTO JOMOITHEHUE MOYKET HAXOJUTHCS U B TIOCT-
TTO3UINH 110 OTHOIICHNIO K WH(OUHUTHBY:

14. por savoir la verité [12, tn. XV, c. 177] — «41008I y3HATH TIpaBAY»; por tolir
les choses a aucun marcheant [12, ti. X, ¢. 292] — «4To0bl 0TOOpATH BELIN Y KaKo-
ro-HUOYIb TOProBua»; pour donner essample as seigneurs [8, 1. 1, cT. 886, c. 448] —
«4TOOBI IaTh IPUMEP CEHbOpaM»; pour rendre son damage [8, T. 1, cT. 910, c. 460] —
«4TOOBI BEpHYTH CBOU YPOHY; reporter pour fere leur jugemens en leur cours [8, 1. 2,
cT. 1661, ¢. 350] — «OTI0KUTH, YTOOBI BRIHECTH PEIIICHHUE B CBOEM CYIE»; pour mettre
ses prisons [8, T. 2, cT. 1662, ¢. 351] — «4TOOBI IOMECTUTEL CBOUX TIJICHHUKOBY.

[Ipruem 3To BO3MOXKHO HE TOJBKO B TOM CIIy4ae, €CIlIv IOTIOTHEHHUE TTPpe/ICTaBIIe-
HO UMCHHOMU I'PYIIIOi, KaK B IpuMepax 14, HO 1 eciiu psMOoe JOTOTHEHHUE BhIpaKe-
HO JINYHBIM MECTOMMEHHEM, KaK B mpumepe 15:

15. ... se aucuns est establis a garder mes biens quel qu’il soient et il fet lieu
a escient as larron pour embler les [8, T. 1, cT. 945, c. 479]. — «...eclIi HEKTO OIpe-
JIeJICH, 9TOOBI OXPAHITh MOE UMYIIECTBO, KAKMM ObI OHO HU OBIJIO, U OH HAMEPEHHO
YKa3bIBa€T MECTO TPAOUTENSIM, YTOOBI €T0 YKPACTh.

Takoe ynorpeOieHre BCTpeyaeTcs He4acTo, MOCKOIBKY Oe3yaapHas (hopMa JIMIHBIX
MECTOMMEHHH OOBIYHO HAaXOAMJIACh B MpEno3ulmu K rarony. [loctno3unus Obuia
BO3MO)KHA B BOIIPOCHTEIbHBIX, UMITEPaTHBHBIX PETIOMKEHUSIX 1 B IOBECTBOBATEIIBHBIX
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npy UHBepcuu noiexarrero. Ciydaid, ¢ KOTOPbIM MbI CTONKHYJIUCH, OTPAXKACT CUTY-
anuto, onucannyto JI. @yne. OH cuntaet, 4To B cTapo(paHILy3CKOM sI3bIKE Oe3ynapHbIe
thopmsbtl le, la, les, ToMeNIeHHBIE TIEpE/T TIIar0JIOM, TPAaHC(HOPMHUPYIOTCS B yIapHbIE,
U TaKKUM 00pa3oM TepseTcs GopMaabHOE Pa3Iuune MEXIY HMPSIMBIM M KOCBECHHBIM
JononHeHusAMU. UTOOBI M30exkaTh 3TOT0, MPEANOYUTAIOT COXPAHATh OE3yIapHYIO
(cnmabyro) popmy, HO OTOpACKIBasi €€ B TOCTITO3MIIMIO 110 OTHOIICHUIO K T1aroiy. B mpu-
Mepax, KOTopbie MpUBoaUT JI. Dyrie, BEIpaKAOTCs B YKCIIE TIPOYUX M OTHOIIICHUS [ICITH:
« Si monte li rois devant et li vaslez derriere, por tenir le par mi les flans... Gr, 30,
14-6; Et il tent la main pour prendre la. Gr., 110, 3-5 » [11, c. 131-133]. Ilpruem gamre
BCETr0 9TO HAOJIIOIaeTCs B TOM Cilydae, KorJja MeCTOMMEHHE 3aMelIaeT HeO Iy IIeBIICH-
HOE CYyIIECTBUTEIBHOE, KaK B TIpuMepe 15, e anTeneieHToM GopMbl les BHICTYAeT
CYIIECTBUTENILHOE biens.

B npumepe 15 niis BeipakeHuUs 11U UCTIONb3YETCs TAKKE KOHCTPYKIIUS C Mpe/-
JIOTOM @ + ungunumue. B 3TOH KOHCTPYKIHH, BBICTYNAIOLICH B KadyecTBE 00CTOs-
TENLCTBA, 10 MaHHbIM @. MeHapa, npesior @, Kak U pour, MOT BBIPaXKaTh Pa3HbIC
3HAUEHHUSL: L1eJTb, CIIOCO0 JISHCTBUS, PHYNHY, YCIOBUE, OTHOBPEMEHHOCTH [ 14, ¢. 166].
B Hamem kopryce WHQUHATHBHO-IIEIEBbIE KOHCTPYKIIUK C MPEUIOTOM @ BCTpeva-
IOTCS TOPa3/0 peXke, HO TEM HE MEHEe OHU €CTh, XOTS UCTIONIB3YIOTCSI B OCHOBHOM JIJIs
0003HaYCHMS TIENTH TIPH TIaroiie establir:

16. ...['en n’en a pas usé a lever amendes... [8, T. 1, cT. 862, c. 439] — «0oHU 3TUM
HE BOCIIOJIb30BAJIMCh, YTOOBI B3BICKATh BO3MEIICHHE YOBITKOBY; Et de ceste maniere
de larrecin a [’en trouvé pluseurs serjans qui estoient establi a garder bois ou viviers
ou garennes... [8, T. 1, cT. 945, c. 479] — «B TakoM crioco6e Kpaxxu ObUT0 OOHAPYKEHO
HECKOJIbKO OXPAHHUKOB, KOTOPBIC OBLTH OTPE/ICIICHBI, YTOOBI OXPAHSTH JICCA WU CaIKH
JUTS PBIOBI WU KPOJIUKOBY; ...ef cil qui sont establi a garder les justices ... [8,T. 2, cT. 1653,
C. 345] — «u Te, KTO OMPEJICNICHBI, YTOOBI OXPAHATH FOPUCAUKIIMN CBOUX CEHBOPOBY.

Pour + cywecmeumenvroe — 3ta NpeIOKHAST KOHCTPYKIHSI TAK)KE MOIJIA BbI-
pakarh 1eJb B CTapOPpaHIly3CKUX MPABOBBIX JOKyMeHTax. OIHAKO MPEeJIor pour
OBUT MHOTO3HAYHBIM', U B TIOOOHBIX IMEHHBIX KOHCTPYKITUSIX MOT HMETh HE TOJIBKO
neneBoe (mpumepsl 17-19), HO ¥ MPUYUHHOE 3HAYCHUE, KAK, HATIPHMED, B CIICTYIOINX
(hparmenTax naparpada 948 KyrromoB bosesu: Ne se fie nus de fere si vilaine chose
comme de larrecin pour lignage ne pour autre chose... — «Ilycth ocreperaercs
BCSIKUI COBEPIIIATh TAKYIO THYCHYO BEIllb, KAK KpaXka, 13-3a (110 IPUYHHE ) HACIIC/ICTRA
WJIM 9€TO-TO JPYTOTO»; ...tout soit ce que i aucun en ont esté deporté pour I’amour
des peres et des meres — «...XOTsI HEKOTOpbIe ObUIH MOIIAXKEHBI (M30aBICHBI) paau
(n3-32) TFOOBU OTIIOB M MaTepeii».

Ho B ToM e naparpade peanusyercs U 1ejeBoe 3HaueHue npejyiora (mpumep 17):

17. ...il ne leur vuelent donner leur soustenance et li enfant, pour leur vivre,
prenent du leur pere ou du leur mere... [8, T. 1, ct. 948, c. 480-481] — «...oHH
(pomuTeny) HEe XOTAT JaBaTh UM COIEpKaHUe, U JETH, 9TOOBI UMETh CPENICTBA K CY-
[IECTBOBAHUIO, OEPYT UTO-JIMOO y CBOETO OTIIA WIIH MATePH».

®. Menap Boigensiet 0osiee 10 BO3MOXKHBIX 3HaUCHHH Yy 3TOrO0 mpejiora [14, c. 288].
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B atom npumepe nipeior pour ynotpeOieH ¢ CcyOCTaHTUBHPOBAHHBIM WH()UHU-
THUBOM, O Y€M CBHJETEILCTBYET YHOTPEOICHHE MPUTIKATEIHHOTO IeTEPMUHATUBA
(leur vivre).

JlokaszarensCTBOM TOTO, 4TO B mpuMepax 18-19 peanusyeTcss HMEHHO 1IeJIEBOE
3HAYEHUE TMPEIUIoTa pour, CIYKUT TOT (HaKT, U4TO IeJIEBOC OTHOIICHHE MPH Tiepe-
YUCIICHUN BBIPAKEHO €Ille ¥ CHHOHUMHYHOW KOHCTPYKIUEH pour + ungunumus:

18. ...et se j'en donnai aucune chose en ce point pour la sauveté de mon cors
ou pour le mien sauver... [8, 1. 1, cT. 995, c. 504] — «u ecnu s 0TJAT HEKYIO Bellb,
C LIETIBIO CTIACEHHsI MOETO TeJla MM YTOOBI CIIACTH MOE HMYILIECTBOY.

19. ...s ele fu fete pour eritage, ou pour mueble, ou pour autrui deseriter... |8,
T. 1, cT. 992, ¢. 502] — «Ob11 11 OH (0OMaH) COBEPIIICH, YTOOBI ITOTYIUTh HACIEACTBO
WJTH JIBHDKUMOE UMYIIECTBO, MIIH YTOOBI KOTO-TO JIUIIUTH HACIIECTBAY.

Ecnu niens — 3To co3HaTeNnbHbIN, IpeIHaMEPEHHBIM MOTHB, KOTOPBIM HampaB-
JSICT U PEryaupyeT JAeiCTBHE, TO, KAK MOKA3bIBAIOT CTApO(paHIy3CKHUE MPABOBhIC
JIOKyMEHTBI, 3TOT MOTHUB OyJIeT pa3HbIM y pa3HbIX CyOBEKTOB mpaBa. Tak, JrOmu,
OCYUIECTBISIIONINE IPABOCYANE, CTPEMSTCS BEPIIUTh PAaBOCYINE, Y3HATh MIPaBLy,
npeocTepedb OT COBEPIIEHUS IPECTYITHOTO JIesTHUS, HaKa3aTh MPeCTyTHUKA (por
pendre; pour li suir de vilain cas), TIpuBIeYb K OTBETY JOJDKHUKA (CM. TaK¥Ke TIPH-
Mephl 2-4, 8). MoTHBOM, MOOYXIAIOMIUM BHHOBHOTO K JCHCTBUSAM, MOXKET OBITH
JKelaHUE OTIAThCS B PYKH TPaBOCynus (por droit soffrir) uiau, HAMpPOTHUB, KeJIaHUE
n30exaTh HakazaHus (pour eschaper de son mesfet), CHATH ¢ ces MOJO3pEHUS,
onpasaarbcs (pour soi oster de toute soupegon,; pour soi escuser du mesfet). Llens-
MU TPECTYIHUKOB, YKa3bIBAEMbIMHU B TEKCTaX 3aKOHOB, MOKET OBITh COBEPILICHHE
npecTyIUieHNs, HACWIIHS, HaHEeCEHUe Bpeaa (pour mesfere a autrui; pur fere lui
force; pour autrui grever; pour celui mettre en damage), BOpOBCTBO, IPUCBOCHIE
nmytecTBa (por tolir les choses,; pour soi aheritier;, pour embler les; pour partir
a aux au larrecin; pour mueble), HacnencTsa (pour eritage; pour autrui deseriter).
MoOTHBOM 3aKOHHBIX WJIH HE3aKOHHBIX JCHCTBHUI YeIOBEKa MOXKET OBITh TaKKe
JKEeJIaHWe CMACTH, 3aLIUTHTh ceOs WM CBOUX ONMU3KUX (pour som cors garder
et defendre; pour son frere sauver de mort; pour soi defendre; pour estre a sauveté,
pour la sauveté de mon cors).

O6pamraer Ha ceOs BHUMaHHUE, 9YTO MOTHBOM K COBEPITICHUIO JTCHCTBUS MOXKET
OBITh TaKasi SMOIMOHATILHAS PEaKIUs, KaK CThII (CM., HAPUMED, CIEAYIONIHE BbI-
CKa3bIBaHUA):

20. ...ou puet estre qu’ele le feroit de sa propre volenté pour cuidier couvrir
sa honte pour donner a entendre que ce ne fu par son gré qu’ele fu menee [8, T. 1,
cT. 929, ¢. 469] — «...WJIM MOXKET OBITh, YTO OHA ITO CJCJIACT [0 CBOEMY KEJIAaHHIO,
YTOOBI CKPBITh CBOH MO30p, YTOOBI AaTh MOHSTH, YTO HE IO CBOEH BOJie OHA OblIa
OTTya YBENCHAY; ...5e uns hons defent a un autre par devant justice ou par devant
bonnes gens qu’il ne voist plus entour sa fame ne en son ostel pour li pourchacier tel
honte [8, T. 1, c1. 933, c. 472] — «ecnu KakoH-1MOO0 YETOBEK 3alperact APyroMmy
Mepes CyAbed WK nepest J0OPhIMHU JTIOAbMHU, YTOOBI OH HE XOMII OOJIbIIEe BOKPYT €ro
JKSHBI WJTH BXOJIWII B €T0 JIOM, UTOOBI €r0 HE TPECyIeIoBall TaKOH CThI (TI030D)».
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B 000uX ciyuasx OMHUCHIBAIOTCS MPABOBBIC CUTYAIIMH, KOTJIA COBEPIIIACTCS HITH
MOXET COBEPIIUTHCS Mpelitodoesiaue. ONlyneHne CThIa, 030pa OTHOCHTCS OJTHO-
BpPEMEHHO K c(epe dSMOLUMOHANBHOTO U COUAILHOTO, MOPAIBHOTO. JTO MOHSATHE
TECHO CBSI3aHO C TIOHsATHEM 4ecTH. He ciyuaiiHO Ha mepBoe MecTo y cioBa honte,
BOCXOJISIIIETO K (PpaHKCKOMY *haunita, B ICTOPUIESCKUX U STUMOJIOTHUYESCKUX CIIOBAPSIX
BBIHOCHUTCS 3HaYCHUE «OeCUecThe, M030p; TsHKKas 00una, ockoponenue». B crapo-
(hpaHITy3cKOM SI3bIKE JUIsT 0003HAYCHHS CThI/IA, TT030pa YIOTPEOIISIIOCh TAKKE CIIOBO
vergoigne, KOTOPOE BOCXOIUT K JIATUHCKOMY Verecundia ‘3aCTEHYMBOCTb, OOSI3Hb,
CTBIIUII/IBOCTB’ ! . OIIHaKO ABTOPBI IPEBHUX MTPABOBBIX TCKCTOB U3 3TUX JIBYX CHUHOHHUMOB
MPEIMOYUTAIOT CIOBO honte. BO3MOXKHO, 3TO IPOUCXOAUT MTOTOMY, YTO STUMOJIOTH-
YECKH Vergoigne CBA3aHO C CEMAHTHUCSCKUM TOJIEM CTpaxa, MoJIeM SMOIHH, TPHYeM
3MO].II/II7[ BHYTPCHHHX, BHYTPCHHEC IICPEIKUBACMBIX JIMYHOCTBIO. B cuHornMudeckom
Py 3TO CIIOBO HAXOAUTCS MY honte v pudeur ‘CTBIINTABOCTS, ienomypue’. Torma
Kak honte 0003HaYAET HIMOIMIO COIMATBHYIO, MEXUIMYHOCTHYIO, KyIbTypHYyt0. OHa
POKIACTCS U3 MOPATIBHOTO OCYXKICHHUS OOIECTBOM, IPYTHMHU JTFOABMHU OMPEICICHHBIX
IMOCTYIIKOB WJIM NOBEACHUSA YCJIOBCKA. HO-BI/IILI/IMOMy, 3TOT BHEITHUI B3I714, TO €CTh
HEraTHBHOE AMOIMOHATHLHO-OIICHOYHOE CY)KICHHUE IPYTOTO WITH B IIEJIOM OKPYKEHHS
YeIoBeKa, JISKHT B OCHOBE ATOM 0a30Boii amorun. OHa CBsi3aHa C ONIYIIEHHEM TOTO,
KaK OOIIECTBO OIICHUBACT JICHCTBHUS UEIOBEKA, M CYIIECTBEHHO BIIMSET HA CAMOBOC-
MIPUSITHE YEJIOBEKa, Ha OMpeIelIeHUEe CBOETO MECTa B COLIUMYME.

BriBoabI

Iens — 3T0 HE TOIBKO BasKHOE (PHITOCO(CKOE TIOHATHE, HO M MOHSATHIHAS KAaTeropHs,
uMeroIas crequduIecKre CpeacTBa S3bIKOBOTO BBIPAKEHUS B KOKIOM OTIIEIBHO
B3ATOM f3bIKe. MlcTOpHieckoe paccMOTpEHUE CIIOCOO0B M CPEACTB BBIPAXKEHUS LEIIH
TIOMOTAET YCTAHOBUTH X IBOJIOINIO M OCOOCHHOCTH HE TOJIBKO HA PAa3HBIX XPOHOJIO-
THYECKHX Cpe3ax, HO M B TEKCTaX, IPHHAIJICIKAIIUX pPa3HbIM XKaHpaM H JIUCKypcam.
BripakeHue 1ienu B paHHUX (PaHIy3CKUX MPABOBBIX TEKCTAX MOXET OCYIECT-
BJIAITBCS C TIOMOIIBIO TIPUIATOYHBIX MPEUIOKEHHH, BBOAMMBIX MHOTO3HAYHBIMU CO-
103aMU U COIO3HBIMU BhIpakeHHsMU. [TprdeM, eciu B Xy/10)KECTBEHHBIX ITPOU3BEIE-
HUSAX CTapo(dpaHIly3CKOro mepruoja MpUAaTOYHbIE 1IeJIH BCTPEUAIOTCS] HEYacTo,
TO B TEKCTaX 3aKOHOB 3TO OAWH M3 PACIPOCTPAHEHHBIX BHOB IMPHIATOYHOTO MPe/-
noxxeHus. IMEHHO B CHEUANIBHBIX TEKCTax CTapo(paHIly3CKOro Nepro/ia CKIIa bl
BAaeTCsl CUCTEMa LIEJIEBBIX COI030B, KOTOPAast BKIIIOYAET B ce0s1 CIIEAYIOINE BApUAHTHIL:
pour (por) ce que, pour (por) que, que, pour paour que 1 KOTopast OyJeT pa3BUBaTh-
st 1 oboramarses B MOCIEIYIOINE MEPHObI Pa3BUTHS (PPAHITY3CKOTO CHHTAKCHCA.
[Ipunarounsie Henn yxe B cTapopaHIly3cKOM SI3bIKE TPHOOPETAIOT CBOIO OTIINYH-
TEIBHYIO YepTy — YHoTpeOlieHne Clo0KOHKTHBA. THITNYHAS TO3UIHS PUIATOYHOTO
LIEJTH TI0 OTHOIICHHUIO K TVIABHOMY NPEITIOKEHNI0 — MOCTIO3uIus. OIHAKO ero mpe-
MO3HIUS TAK)KE BO3MOYKHA, U OHA 00YCIIOBJICHA PUTMHUYECKUMH (pakTopaMu U Tpebo-
BaHMSMHU KOMMYHUKaTUBHON (MH(POPMATHBHON) OpraHU3alli BbICKa3bIBAHHS.

OO0 MCTOPUH TOTO CJIOBA U ABOJIOIMHU TTOHATHSI CM. cTaThio Jlambena boks 2008 1. [10].
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Onnako Hanbonee 4acThIM CIIOCOOOM BBIPAKECHUS LEH B CTapO(PaHIy3CKHX
IPaBOBBIX JOKYMEHTAX SIBIISIIOTCS MPEAJIOKHBIE KOHCTPYKIHH C MHOUHUTHBOM
U CyIIECTBUTEIbHBIM, SKBHUBAJICHTHBIE NMPUAATOYHOMY Ied. OHU HCHOIB3YIOTCS
IPH COBMAZCHUN CyObeKTa ISHCTBUI. B MpeanoxkHbIX KOHCTPYKIHSAX ¢ UHPUHUTHBOM
U CyHIECTBUTEIbHBIM IIPUMEHSIOTCS BCETrO J1Ba MPEUIOra: pour U a, MPUYeM KOH-
CTPYKLHMH € IPEIJIOTOM @ BCTPEUAIOTCS 3HAUNTENBHO peske. B 1eneBoit npennoxHo-
MH(QUHATHBHOW KOHCTPYKIIUHA MECTO MPSMOTO JOTIOTHEHHS ellle He (PUKCUPOBAHO, OHO
MOKET HaXOJUTHCS B NIPe- U MOCTIO3UIMY K MHPUHUTHUBY. DTO KAacaeTcsl HE TOJIBKO
MMEHHBIX IPYIII, HO U Oe3ynapHbIX (GOpM JTUYHBIX MECTOMMEHUH.

AHanu3 sA3bIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHUS L€ II03BOJISIET IENIATh BBIBOBI HE TOJIb-
KO O TPaMMaTHYECKMX OCOOCHHOCTSIX TEX WJIM WHBIX KOHCTPYKLHHA, HO U BBISBISTH
(YHKIIMOHATBHO-TIParMaTH4eCcKUe XapaKTepPUCTHKH MOJ00HBIX BEICKa3bIBaHUiA. [1pa-
BOBBIE JJOKYMEHTBI IOKa3bIBAIOT, YTO CO3HATENBHBI MOTHB ONPEAEISETCS BO MHOTOM
TEM, K KaKOH KaTeropuu CyObeKTOB MpaBa MIPUHAJICIKUT YEIOBEK, 00HAPYKUBACTCS
TAKXe CBSI3b MEXKy LIeJICHIOJIaraHueM U SMOLMOHAIBHON cepoii ObITusI.
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Abstract

The article examines the ways of expressing purpose in the early texts of laws written in Old
French. The analysis is carried out using the text interpretation method, context-situational
method and the method of actual division. It is found that, if in the works of art of this peri-
od, subordinate ends are used quite rarely, then in old French legal documents the semantic
relation of the goal is often conveyed and not only by subordinate goals, but much more often
with the help of equivalent prepositional-infinitive and prepositional-substantive construc-
tions. The emerging system of alliances, introducing a clause of purpose, and their features
(variability, polysemy) are revealed. The appearance time of the target union “pour que” is
specified. The use of moods in subordinate purposes is explained by the anticipation in the
speaker’s mind of the action result, presenting it as desired. The article analyzes the cases
of preposition and postposition of a subordinate goal, due to the structure of a complex sen-
tence, the rhythm of the phrase, the logical-communicative division specifics of the sentence.
Equivalent means of expressing the goal — prepositional constructions with an infinitive
and a noun — are used when the subjects of two actions coincide. In these constructions, the
preposition “pour” is mainly used, as a part of the subordinate unions expressing the goal.
Analyzing the goals that are guided by different subjects of law, there is found a connection
which is established between the spheres of the emotional and moral, social.
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